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Választás napján.
Ebben a hónapban lezajlanak a 

községi, járási és megyei választá­
sok. Ezeknek a jelentőséget az ösz- 
szes pártok érzik és nagy erőfe­
szítésekkel, lázas készülődésekkel 
agitálnak a pártjuk sikerei érdeké­
ben. A választásoknak nagy hord- 
erejét mindenki belátja, mert ezek 
okvetlen kifognak hatni az orszá­
gos kormányzatra is. Ismételten ki­
jelentjük szerettük volna az egész 
magyarságot, szegény sorsüldözött 
fajunk minden egyes tagját egy 
pártban egyesíteni, mert az egész 
szlovenszkói magyarság egyetemes 
érdeke és létkérdése nyugszik eze­
ken a választásokon, szerettük volna, 
ha mindnyájan, mint egyek az Íté­
let napján megmutathattuk volna 
egyesült erőinket, élni akarásunkat. 
Azonban régen is volt, most is 
akadnak, kik megtagadva minden 
közösséget, régi kapcsot, faji szere­
tetet, konkolyt hintenek közénk, 
hazug jelszavakkal, otromba sérté­
sek egész tömegével, demagógi 
hangos ígérgetésekkel a hiszéke­
nyeket, a gyengéket, a nemtörődö­
möket, a felületeseket, jövőre nem 
gondoló kis látókörüeket maguk 
részére igyekszenek megnyerni, 
hogy ez által ők hatalomra jutva 
uraljanak.

Az emberiség jelszavak iránt 
hévül, jelszavak után futkos, voltak 
és vannak magasztos eszményei, 
lelket boldogító kincses és nagy 
ideái, melyek hatalmas lépéssel 
viszik előre az emberiség jólétét kul­
túráját, erkölcsi jobbulását és tudo­
mányát, de voltak és vannak ezek­
kel szemben aljas, hitvány, tarta­
lomnélküli álomképek, bálványok, 
melyek hamis útra, a lejtőre viszik 
az embereket. Vigyázz magyar, 
meghúzták a harangokat, rajtad 
múlik, hogy temetésre, vagy az 
életre szól-e ? Az Ítélet a kezedben 
van.

Városunkban, amely magyar 
város, szükségesnek tartjuk, hogy 
annak magyar jellege továbbra is 
megmaradjon. Az apáink is itt éltek, 
mi is itt akarunk élni s ehez nekünk 
jogunk van. S ha mi összetartunk 
s van bennünk kitartás, kell, hogy 
a városunk vezetése ismét azok 
kezébe kerüljön, akiket minden 
múlt, minden öröm és bánat a lé­
vai röghöz köt. Nyerjen minden 
párt, vagy nemzetiség politikára 
való tekintet nélkül számarányának 
megfelelő képviseletet a városi, já­

rási és megyei önkormányzat terén, 
szavazzon mindenki tekintet nélkül 
pártállására, jobb meggyőződése 
szerint szivére hallgatva. Hivatal­
nokaink és tisztviselőink pedig min­
den párton felülemelkedve egyedül 
csak a közérdeket a város érde­
keit szolgálják.

A választások eredményéről tel­
jes tisztaképet még most sem tu­
dunk magunknak alkotni. Mindegyik 
párt bízik abban, hogy a maga 
számára hódítja meg a közvéle­
ményt és optimisztikusan néznek a 
nagy erő próba elé. Nem veheti 
senki rossz néven tőlünk, hogy bí­
zunk a magyar pártok győzelmé­
ben és ha győzünk, ez a győzelem 
nem erőszakos, egymást gyűlölő 
uralom, kell, hogy legyen, hanem 
a békés együttélés, testvéri munka 
korszakának kell lennie, amelyben 
az összes pártok együttes munká­
val, megértéssel fognak vallás és 
osztály külömbség nélkül az összes 
itt élők boldogulásán és városunk 
felvirágozásán dolgozni.

Az utolsó pillatatban felhívjuk 
népünket, tegye meg a kötelessé­
gét, ne hallgasson senki a lelkiis­
meretlen kufárkodókra, hamis áljel­
szavakkal próbálkozókra, mert min­
den lévai magyar embernek a 
szivére kell hallgatni.

Mi nyugodtan várjuk a döntést. 
És bízunk népünk komolyságában. 
Mérlegre raktunk mindent és a 
mérlegnek kell, hogy javunkra 
billenjen. Kell, hogy azokat támo­
gassuk, akik mi hozzánk magya­
rokhoz, éppen a lévai magyarokhoz 
a legközelebb állanak. Mindenkinek 
kötelessége szavazni, nemcsak azért 
mert a törvény írja elő, hanem mert 
a városunk jövője ezt kívánja. Nem 
cirkuszmódra, nagy dobbal menjünk 
az urnák elé, hanem komolyan, 
kötelességtudóan abban a szent 
meggyőződésben, hogy a népünk, 
magyarságunk és városunk jövője 
a kezünkben van.

A vlláD-esemínyekbSI
A „Time;*  genfi tudósítója azt jelenti, 

hogy a Bethlen és Benes közt lefolyt tár­
gyalások remélni engedik, hogy sikerül meg­
oldani Magyarország és kis entente közötti 
ellentéteket. Az első megbeszélés kitűnő 
benyomást keltett.

A tokiói obszervatórium a legutóbbi 
földrengés alkalmával a következő földlöké­
seket jegyezte: Szeptember hó 1-én és 2-án 
356, 3-án 289, 4 én 173, 5 én 148 és 6-án 
reggel 6 óráig 62, összesen 1029 földlökés.

A szövetséges körök aggodalommal vár­
ják szeptember 15 -ikét, amikor is lejár 
Mussolininak Jugoszláviához intézett ultimá- 

’ túrna, amelyet Belgrád elutasított.
A legutóbbi hivatalos megállapítások 

szerint Yokohamában 23 000 ember halt 
' meg és 40000 megsérült. Tokióban a házak 
; 71 százaléka elpusztult. Nakono vidékén 
1 10 000 a halottak száma. Nagaszakiból jelen­

tik hivatalosan, hogy eddig összesen 1,300,000 
halottat állapított meg, az összedült házak 
száma pedig 310,000.

Az összes szovjetköztársaságok egész 
lakóssága részt vesz a japán segitőakcióban.

Lenin állapotában hirtelen javulás állott 
be. Lenin környezete megbizonyosodott róla, 
hogy Lenin rövidesen ismét megkezdheti 
működését, azonban még nyugalomra és 
gondozásra lesz szüksége.

Bechyne Rudolf iskolaügyi miniszter 
úgy nyilatkozott, hogy Ruszinszkóban rövid 
időn belül autonóm országgyűlés lesz, amely 
meg 'ogja határozni az iskolaügyi politika 
irányvonalait.

A német birodalmi kormány elhatározta, 
hogy a legközelebbi időben megkísérli a 
Ruhr akció befejezését. Ennek következtében 
arra fog törekedni, hogy tárgyalásokba bo­
csátkozhassák Franciaországgal, továbbá 
Angliával és Belgiummal. A föltétien kapitu­
láció semmi körülmények között sem jöhet 
szóba. A kormány sokkal inkább arra fog 
törekedni, hogy Franciaországgal megegyez­
zen arra nézve, bogy az föladja a passziv 
ellenállás megszüntetésére irányuló követelé­
sét s ennek alapján megoldják a Ruhrvitát 
és véglegesen szabályozzák a jóvátételi 
kérdést.

Olaszország egy diplomáciai ütközetet 
nyert meg, amelyben az összes kisállamokat 
és Franciaországon kivül az összes nagy 
államokat is önmagával szemben találta. Ha 
Mussolini nem tárgyalt volna oly határozot­
tan, akkor a népszövetség elé került volna 
a dolog, ahol még két hónap múlva is vitat­
koztak volna, közben Olaszország balkáni 
presztízse teljesen szétfoszlott volna. Ma 
Olaszország presztízse megnövekedett s ez 
annál is inkább fontos, mert Olaszország­
nak oly nehézségekkel kellett megküzdenie, 
melyeket számára egy szövetségese készített 
elő.

Olaszország Fiume annexióját tervezi. 
Ez nyilvánvaló abból is, hogy Olaszország 
katonai intézkedései sokkal nagyobbak, mint 
amennyit Korfu átmeneti megszállása köve­
telne meg.

Az olasz-görög konfliktus, mely már 
ugylátszott újabb európai háború veszedel­
mét rejti méhében, az utolsó órákban béké­
sen nyert elintézést.

A komuoista párt moszkvai végrehajtó­
bizottsága azzal a tervvel foglalkozik, hogy 
Fehéroroszországban egy zsidó köztársasá­
got létesít. A köztársaság Witedsk, Minks 
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és Homal kerületekből állana, melyek lakos­
ságának hatvan százaléka zsidó nemzeti­
ségű.

A japáu kormány 530 millió yent szava­
zott meg újjáépítési célokra. Ez az összeg 
42 milliárd francia franknak felel meg.

Ságon cseh szlovák és magyar részről 
közös egyetértéssel megállapított uj határ­
vonalig a magyar határőrség bevonult Az 
uj terület, amelyet a közös katonai és szak­
bizottság Magyarországhoz csatolt, mintegy 
500 katasztrális holdat tesz ki. E területen 
fekszik Szurdok kisközség, amelynek mind­
össze 15 lakósa van

Hét amerikai torpedóromboló naszád 
tengeralatti sziklákba ütközött s mind a hét 
néhány perc alatt elsüllyedt.

Radics kijelentette, hogy azért jött Ang 
liába, mert a Népszövetséghez akar folya­
modni, hogy vessenek véget annak az ura­
lomnak, amelyet a horvát nép a belgrádi 
kormány részéröl kénytelen elszenvedni. Nem 
vagyunk hívei mondotta Radics azoknak az 
állapotoknak, amelyek a régi monarchiában 
uralkodtak, de be kell ismernünk, hogy ak­
kor sokkal boldogabban éltünk, mint ma 
Elvesztettük parlamentünket, iskoláinkat, ren­
dőrségünket és honvédségünket ós olyan tör­
vények uralma alá kerüitünk, amelyek egé­
szen középkori jellegűek

Ruhr-kérdésben közeledés következik be. 
Állítólag a berlini francia nagykövet közve­
títésével Németország és Franciaország kö 
zött közvetlen tárgyalás folyik.

Mussolini úgy nyilatkozott, hogy kormány 
rajutásakor Angolországban természetes jó 
barátot látott és igyekezett a jóviszonyt szó 
rosabbá tenni, de kevés bátorítást talált és 
most mély csalódást érez.. Az angol köz­
vélemény nagy részében erős ellenzék nyil­
vánult meg Olaszország jogos követeléseivel 
szemben.

Drezdában a forradalmi munkástanácsok 
hivei beakartak hatolni a városházába A 
rendőrség, amelyet a zavargók megdobáltak, 
fegyverét használta. Néhány ember megse 
besült A sebesültek közül állítólag 5 meg­
halt.

Franchet d’Esperaynek Pasiccsal egy­
idejűleg Jugoszláviában való utazásában 
Olaszországnak szóló jelentős figyelmeztetést 
látnak, hogy Franciaország Jugoszlávia mellé 
áll a fiumei kérdésben. Erről Poincaré két­
séget kizáróan értesítette az olasz kormányt.

Korfu kiürítése nem fog oly hamar 
megtörténni, mint ahogy azt föltételezték, 
bár a nézetek megegyeznek abban, hogy 
a két ország közötti viszony lényegesen 
javult.

Pasics-kormány elhatározta, hogy meg­
teszi a lépéseket a bolseviki Oroszországgal 
való rendes diplomáciai összeköttetés fölvé­
telére nézve.

A Ruhr kérdéssel kapcsolatban igen 
fontos események következnek be. Solmann 
birodalmi belügyminiszter a béke és sza­
badság nemzetközi asszonyligájának küldött 
sége előtt kijelentette, hogy a helyzet súly­
pontja Franciaország és Németország kö 
zötti megegyezésben van.

Toula kormányzóság területén rendkívül 
nagy meteor hullott le a minap A szemta­
nuk előadása szerint a meteor hullása köz­
ben néhány pillanatra elsötétítette a napot. 
A földreérés pillanatában hat erős robbanás 
hallatszott.

Fiúmétól északra nagy olasz csapatössze­
vonások történtek. Ha az olaszok követelé­
seiket nem mérsékelik, akkor a háború el 
kerttlhetetlen.

A délafrikai népszövetségi delegátus, 
Norrey tanár Londonban kijelentette, hogy 
az esetben, ha a fiumei kérdés nem kerül 
az utolsó órában a népszövetség elé, akkor 

. már e hó 16-án háborús állapot áll be a 
í a Balkánon, amelyben Olaszország, Görög­

ország, Jugoszlávia, Bulgária és Magyaror- 
szág vennének részt. A balkánállamok hadi­
terve már készen van.

Amennyiben a Ruhr-kérdésben meg­
egyezés jön létre, a nemzetközi pénzvilág 

' egyik legfontosabb kérdése ez lesz, hogy egy 
j milliárd dollár előteremtésével megmentse 
j Németországot.

Baselban nem jegyzik a német márkát, 
! mert teljesen elértéktelenedett.
í Az angol főváros egyes kerületeiben 
í feketehimlö járvány tört ki. Több megbetege- 
i dós ‘ordult elő.
I ______ _________. _______________I

Felebbezés.
A ,Bars“ múlt számában jeleztük, hogy 

Levice község képviselőtestületének egy, a 
i piactér bővítésével kapcsolatos telek eladására 
| vonatkozó határozatát megfelebbezik. A fe- 

lebbezésre vonatkozó indítvány járásunk 
. érdemes főnökéhez Dr. Zosfák András úrhoz 
. intézve a következőkben lett benyújtva :

’ A Levicei lárás Nagytekintetű Főnökségének I
Levice község képviselőtestületének ez 

évi agusztus hó 23 án tartott közgyűlésén 
i 4454 szárn alatt hozott és szeptember hó 

2 án közzétett határozata értelmében a község 
tulajdonát képező Ozmán téri kocsislak címén 
ismert telkét a kerületi munkásbiztositó pénz- 

■ tárnak eladta.
Tisztelettel alulirottak Léva község pol­

gárai — számos adófizető polgártársunk 
érdekeinek védelmében ezen határozat ellen 
felebbezéssel élünk.

Teljes bizalommal fordulunk járásunk 
kiválóan tisztelt Főnökségéhez és kérjük, 
hogy a község képviselőtestületének ezen 
telek eladására vonatkozó határozatát fel­
függeszteni, hatályon kivül helyezni szives 
kedjék.

Kérelmünk indokolására felhozzuk, hogy 
a község volt kepviselőtestületc tagjainak 
élénk emlékezetében élnek még a közönség 
közakaratából eredő azon megállapodások és 
ennek folytán megkezdett és részben végre 
is hajtott hatósági intézkedések, melyek a 
ma már rendkívül szűknek bizonyult piactér 
kibővítésére és ezzel kapcsolatos vásárcsarnok 
kiépítésére irányultak

Ezen múltban felmerült fontos kérdés 
tétessék újabb megfontolás tárgyává Ezzel 
elkerülhető lessz — esetleg egy oly akadály, 
mely a község tovább fejlesztésének kiviteli 
munkálatában káros befolyást gyakorolhatna.

Levice, 1923. szeptember hó 7-én.

Kiváló tisztelettel:
Holló Sándor, Medveczky Sándor, Svarba 
József, Huberth Vilmos, Ordódy Endre, Dr. 
Kmoskó Béla, Bándy Endre, Schvarcz Ferenc, 
Dr. Karafiáth Márius, Dr. Frommer Ignác, 
Bojsza József, Engel Gyula, Dr. Kersék 
János, Borcsányi Béla, Dr. Balog Sándor, 

Vojnarovszky Gyula.
Mint értesülünk az aláírási felhívásokat 

régibb képviselőtestületi tagok, kik többnyire 
jól ismerik e felmerült kérdést, készséggel 
Írták alá az indítványt valamennyien Az 
aláírásra felszólított két tag azonban meg­
tagadta aláírását azzal, hogy őket a kérdés 
nem érdekli; és pedig oly polgártársak, 
akik családi összeköttetéseik alapján a piactér 
bővítésének kérdéséhez közel állanak. — 
Amennyiben családi házuk rövid néhány év 
előtt történt kiépítésének alkalmából Léva 
város képviselőtestülete által részükre kész 
ségesen átengedett terület miatt a piactér 
számottevő térfogattal kissebbedett. Polgár­
társaink szives figyelmébe ajánljuk ez úttal 
is, hogy : „a közérdek mindenek felett*  I

A lévai járás jelöltjei.

I

A lévai járási bizottságba az egyes pár­
tok már beterjesztették jelöltjeik névjegyzé­
két Összesen öt part jelölt, melyek a beér­
kezés sorrendjében kaptak sorszámot.

1
Az első az Országos Keresztényszoci­

alista párt és az Országos Magyar Kisgazda, 
Földmives- és Kisiparos párt együttes és közös 
jelöli listája. Ezen következők a jelöltek:

1) Dr. Kersék János ügyved Léva, 2) 
Kresko Nándor szíjgyártó Léva, 3) dr Kmosku 
Béla ügyvéd Léva, 4) dr. Tóth Sándor ügy­
véd Léva, 5) Patay Karoly ref. lelkész-espe­
res Alsószecse, 6) Klain Ödön nyug városi 
főjegyző Léva, 7) Gyurcsek András kisbir­
tokos Kiskoszmály. 8) ifj Berka András 
kisbirtokos Nagykalna, 9) Vida Jónás szabó 
Léva, 10) Grimm György bizt tisztviselő 
Léva. 11) Schuberth Tódor takarékbanki 
igazgató Léva, 12) Belesük Andor építész 
Léva. 13) Lic Fizély Ödön ev. lelkész Léva, 
141 Taubmger Árpád bérlő Kisliereskény, ló) 
Jozefcsek Géza főkönyvelő Léva, 16) Dubov 
szky János kovácsmester Léva

A pártok megbizottja dr. Gyapay Ede, 
helyettese Bándy Endre.

2.
A szlovák néppárt jelöltjei:
1) Szenesi János biró Garamkeszi,' 2) 

Csanaky József róm. kath. lelkész Bát 3) 
Fides János kőműves Bakabánya, 4) Lúpal 

. Vendel gazda Garamszöllős, 5) Sumeraj Sán­
dor gazda Ó-Bars, 6) Herz János gazda 
Nagykoszmály, 7) Gserba István gazda Nado- 
sány, 8) Ghudy József gazda Garamkele- 
csény, 9) Tunák Imre (öldmives Gsank, 10) 
Chlebo János földmives Csejkö, 11) Gyuris 
János földmives Dalmad, 12) Srobár József 
esperes Garamujfalu, 13) Gliment József 
földmives Felsózsember, 11) Titurus Fülöp 
földmives Podluzsány, 15) Fira János föld 
míves Alsóalmás 16) Psarsky István föld­
mives Tolmács.

Partmegbizott Ravasz Viktor ügyvéd 
Léva, helyettese Biros József hivatalnok Léva.

3
A köztársasági földmives és kisgazda-párt 

jelöltjei;
1) Smatlik Jónás földmives Garamkele- 

csény, 2 Jaszenák Gyula postaigazgató Léva,
3) Durcs Pál földmives Felsöprandort, 4) 
Zamboj János vondéglös Bakabánya, 5) Kotry 
János földmives Léva, 6) Kovács Pál löld- 
mives Derzsenye, 7) Vrana Lukács erdész 
Csank, 8) Vajda Vilmos bognár Tolmács, 9) 
Hrúz Fülöp földmives Ó-Bars, 10) Kupéokne 
Maria Bát, 11) í’aéky János földmives Bobu- 
uice, 12) Kotora Imre molnár Garamkele- 
csény, 13) Zlesík Marton földmives Alsópran- 
dorf, 14) Demicher Gyula kereskedő Baka­
bánya

Pártmegbizott Tvaroáak Ede Gr-Lök, 
helyettese Novotny Antal, bankdirigent Léva.

4
A is egyesült szocialista pártok és a 

magyar—német szociál demokrata párt közös 
listáján a jelöltek:

1) Kiss Géza szabó Levice, 2) Moudry 
József vasúti alkalmazott Léva, 3) Stech 
Ferenc vasúti alkalmazott Léva, 4) Gsánky 
Aladár földbirtokos Léva, 5) Petrik Pál nap­
számos Bát, 6) Hatscher Károly órás Léva, 
7) Kojan Józso: tanár Léva, 8) Lányi György 
földmives Bakabánya 9) Musil Hynek post. 
tisztviselő Léva, 10) Pick Ede borbély Léva, 
11) Valábek Mihály cipész Léva, 12) Demian 
Jauos földmives Léva, 13) Madlonák János 
földmunkás Podluzsány, 14) Uhrin Pál nap­
számos Bát.

Pártmegbizott Bráuer Géza, helyettese 
Szenes Ignác.

5
A kommunistapárt jelöltjei:
1) Foderics József asztalos Léva, 2) 

Bednarovics Mihály földmunkás Léva, 3) 
Szekfü Sándor, földmunkás Vámosladáuy
4) Antalié Vendel kőműves Léva, 5) Nováki 
József földmunkás Garamlök, 6) Pécka József 
földmunkás Léva, 7) Vaszaráb János ács Kis 
koszmály.

Pártmegbizott Török József, helyettese 
Adler Ferenc Léva.
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A szavazatszedő küldöttségek.
A lévai községi választáshoz a szavazatszedő 
küldöttségek tagjaivá az egyes pártok a 

következő tagokat küldték ki:

1.
Az egyesült zsidó párt; Weisz Ignác, 

Switzer Gyula, Knapp Géza, Schwarcz Béla 
(Bernét), Preisich Ignác, Streicher József, 
Weisz Simon, Takács Samu, Halász Lipót, 
dr. Feldmann Miksa, Wortheimer Izidor, 
Braun Adolf, Kaiser Géza, Rácz Jenő.

2.
A kommunista párt: Panko József, 

Újfaluéi Gyula, Haber Adolf, Krsiak István, 
Vank István, Kosztolányi Sándor, Krencsan 
András, Tóth Lajos, Adler Ferenc, Török 
József.

3
A cs. államalkotó pártok: Jozef Horák, 

Bobumil Mecir, Vincenc Rantenkrauz, Hynek 
Heger, Karol Kratochvil, Karol Strincl, Fran- 
tisek Kadoch, Antonin Kamarád, Karol Kleps, 
Hynek Ziman, Jozef Moudry, Václav Semerák 
Ján Skrdlant, Jozef Kalina.

4.
A keresztény szocialista és magyar kis­

gazda párt: Kopcsák Rezső, Bakos Lajos, 
Bucsek Lajos, Balog Endre, Jozefcsek Géza, 
Bizik János, Bojsza József, Fornay István 
ifjabb, Holly Gyula, Guttmann János, Mágory 
István, Györgyi Lajos, Dr Beicsák Sándor, 
Hlóska Samu.

5.
A szlovák néppárt. Ján Denk, Jozef 

Weigl, Mikulás Siepák, Jozef Zahorák, Martin 
Kovácsik, Ing. Eugen Corba, Jozef Gasparik, 
Ludevit Őrei, Jozef Ohrajter, Ján Gasparik, 
Pavel Sabler, Jozef Barta, Michal Gálát, 
Ladislav Turay.

6.
A magyar német szociáldemokrata párt: 

Kiss Géza, Turpinszky Béla, Kriek István, 
Laufer Ernő, Szenes Ignác, Uhrik Gyula, 
Bráuer Jónás, Frtuz István, Laczko József, 
Tóth Miklós, Gertler Fülöp, Breier József, 
Maczák Lajos, Kónya László.

A választáson miut hatósági megbízot­
tak az egyes bizottságoknál működni fognak : 
1) Hoffmann Árpád, 2) Sorner Károly, 3) 
Hrúz Sámuel, 4) Sebő Ágoston, 5) Bartos 
Ede, 6) Jászénak Gyula, 7) Tomay János. 
A központi hatósági begbizott: Koralevszky 
Rudolf lesz.

Élet gyökerében.
Elnyúlva, örökké egy arcú mezőkön 
álmodom megbékült, csöndes pihenéssel. 
Magamat látom most: sok-sok elmúlt arcom 
dereng föl messziről mint fény sűrű éjjel.

Mindig is igy volt ez, igy zsongtak az uccák, 
gyümölccsel tetézett dombok és a kertek. 
Nem fordul a sors itt, száz évek előtt Is 
ezek az emberek gyűlöltek, szerettek!

Izzadó rögöknek ős lendületével 
régi riadóit mormolja az élet.
Holdak, napok múlnak, új csillagok esnek 
és minden halottak itten újra élnek I

Hömpölyög a csönd mint nagy, zuhanó tenger. 
Ragyog a piros bor. Alkonytiize lobban 
ivében az égnek és kondul a város.
Pohár cseng mint lélekharang a toronyban.

Élet gyökerében alszom és vigyázom: 
idők itt a mélyben nyomtalan haladnak. 
Konokul nyitódnak, csukódnak világok — 
jöhetnek háborúk, zászlós forradalmak 

Léva, 23'8—20.
BÁNYAI KORNÉL,

Különfélék.
— Városi közgyűlés. Léva város 

képviselőtestülete f. hó 14 -ón este rendki 
vüli közgyűlést tartott. A városbiró bemutatja 

' a köztársasági elnöktől érkezett leiratot, 
* melyben a szép fogadtatásért és a díszpol­

gárrá történt megválasztásért köszönetét 
mond. A köztársasági elnök ötvenezer ko­
ronát adományozott Léva városa részére 
egy kulturális vagy jótékony alap létesitésé- 

. nek céljára. A közgyűlés az adományt a 
tanács határozata értelmében Masaryk-alap 

i cimen fogja kezelni, az összeget a most 
' megnyitandó polgári iskola költségeinek cél­

jára kölcsön veszi és kamatait évről évre
■ kulturális célra fordítja. Ezután jelentette a 

városbiró, hogy a polgári iskoia tanárai ki
I vannak már nevezve és Léván tartózkodnak.

2—2 osztályra szól az engedély, azonban 
I megfelelő helyiség hiányában egyelőre csak 
[1 — 1 osztály nyitható meg. Ez az uj iskola 

a Mángorló utcai Kipke-féle házban lesz el­
helyezve ; a bérlet összegére nézve most 
folynak a tárgyalások. Bejelentik továbbá, 
hogy a megválssztott föszámvevö, mérnök 
és Írnok megválasztását a zsupán jóváhagyta, 
ellenben kötelezte azokat, akik az állam­
nyelvet nem birják, annak egy év alatti el­
sajátítására. A városbiró és tanácstagok tisz­
teletdijaira vonatkozólag a zsupán jóváhagyta 
a kerületi főnök által hozott azon határo­
zatot, mely a városbiró tiszteletdiját a pót­
lékkal, lakbérrel és reprezentációs költséggel 
együtt 30 000 koronára menő összeget le 
szállította 12 000 koronára, a helyettes bírá- 
két 40 és a tanácstagokét működésűk ide­
jére esetenkint 10 koronára. Ennek az 
ügynek további tárgyalása a jövö gyűlésre 
tűzetett ki. A városi mérnök tervezőiét ter­
jesztett elő hajléktalan családok részére 
emelendő barakkokról. Az építkezés fából 
történik és költségeire 120.000 koronát irá­
nyoztak elő, mely összeget egy felveendő 
kölcsönből fedeznek. A városi szeszfőzdét

■ 12 000 korona költségirányzattal szintén át­
alakítják lakások céljára Az összes munkák 
házi kezelésben végeztetnek, akként, hogy 
a hajléktalan családok az ősz folyamán 
beköltözhessenek. A város 160 drb magyar 
és szlovák feliratú utcajelzö táblát rendelt 
Losoncról 48 koronájával.

— A XVIII. ungyzsupában a szö­
vetkezett ellenzéki pártoknak a megyei kép­
viseleti pártokra szóló jelöltek névjegyzékét 
Zólyom megyében szombaton délben nyúj­
tották be dr. Szlávik zsupánhoz a pártok 
meghatalmazottai. A jelöltek a következők:
I. Dr. Petrogalli Oszkár ügyvéd, a losonci 
Központi Iroda igazgatója és a Prágai Hír­
lap főszerkesztője Besztercebánya. 2 Süteö 
István nyug, táblabiró, Ipolyság. 3 Dr. Tör­
köly József ügyvéd. Rimaszombat. 4 Dr. 
Gyapey Ede, ügyvéd. Léva. 5 Tarján Ödön 
gyáros, Losonc 6. Bándy Endre ág. ev. 
föesperes, Léva. 7. Hlavatky József esperes- 
plébános, Selmecbánya. 8. Nagy Sándor 
kisgazda, pártfőtitkár, Rimaszombat. 9. Dr. 
Szilassy Béla földbirtokos, a szövetkezett 
ellenzéki pártok Közös Bizottságának adm. 
elnöke. 10 V. Oros János kisgazda, Serke
II. Frasch József kalaposmester, Léva 12. 
Révész Jónás kisgazda, Garamszentgyörgy.
13. Szabó Zsigmond ref lelkész, Bajka. 14. 
Árvay Imre kisgazda, Rapp. 15 Szovka Pál 
kereskedő, Rimaszombat 16 Bussay Tivadar 
pápai kamarás r. k. lelkész, Ipolynyék. 17. 
Klain Ödön nyug, városi főjegyző, Léva. 
18- Nagy Sándor iparos, Losonc 19. And- 
rik János földmives, Rimatamásfalva. 20. 
Szedlacsek János banktisztviselő, Zseliz. 21. 
Dr. Fekete Vince nsperesplébános, Zseliz. 
22. Pátky Aladár földmives, Karmac. 23. 
Végh Sándor kisgazda. Bússá. 24. Lengor 
János bérlő, Dacsókeszi. 25. Richter János 
plébános, Ipolyszakállos. 26. Borcsányi Béla 
szabómester Láva. 27 Rubint János kisgazda, 
Füllekkelecsény. 28. Dr. Vámos Béla ügy­
véd Ipolyság. 29. Dr Kmoskó Béla ügyvéd, 
Léva. 30. Schöplin Róbert gazdatiszt, Zse­
liz. 31. Gál János molnár, Rimamécs 32. 
Nyári Ignácz kékfestő, Zseliz. 33. Dr. Kersék 
János ügyvéd, Léva. 34. Elek Sándor föld­
mives, Ipolyság. 33. Vida Jónás szabómester, 
Léva 36. Antalicz István épitész, Ipolyság 

és 37 Píschl Samu földbirtokos, Felsőzsem- 
ber. — A párt meghatalmazott dr. Groé 
Géza zólyomi ügyvéd, helyettes Forgách 
Géza, a losonci Központi Iroda titkára. Dr. 
Slávik zsupán a benyújtott jelölt-névjegyzé­
keket és mellékleteit szabályszerűnek találta 
és az átvételt hivatalosan igazolta. Felszó­
lítására a pártmeghatalmazottak a szavazó 
listák előállitása költségeihez való hozzázáru- 
lás címén előlegként tizenegyezer (11.000) 
koronát lefizettek. A zólyomi nagymegyében 
a jelölő jegyzékek beadására előirt határ­
ideig, érvényesen a következő pártok nyúj­
tották be jelölőlistájukat: 1. Cseh nemzeti 
szocialista párt 24 jelölt megnevezésével, 
élén Dvoráeek Márton besztercebányai párt­
titkár. 2. Szövetkezeti ellenzéki pártok. 3. 
Szlovák néppárt, 40 jelölt, élén Ravasz Viktor 
dr. lévai ügyvéd, volt honti zsupán. 4. Kom­
munista párt, 27 jelölt élén Schwarcz László, 
besztercebányai párttitkár. 5. Cseh szlovák 
szociáldemokrata párt, élén Nyespor zólyomi 
iskolaigazgatóval. 6. Szlovák nemzeti párt, 
élén Bazovszky Lajos dr. losonci ügyvéddel.
7. Cseh nemzeti demokrata párt, 21 jelölt 
élén Smida József zólyomi római katholikus 
lelkésszel 8 Köztársasági földmives- és 
kisgazdapárt, elén Racskó Mártonnal. Rész­
ben elkésett benyújtás, részben alaki hiá­
nyosságok okából visszautasították a magyar 
köztársasági pártot és a cseh szlovák szoci­
áldemokrata párt jelölő listáját.

— Gyászhir. Egy régi jó ismerősünk­
nek s közéletünk egyik köztiszteletben álló 
férfiénak megdöbbentő hirtelen haláláról vesz- 
szük a gyászhirt. Valkovics István itélötábla- 
biró a körmöczi járásbiróság vezetője szept. 
5-én délután fél 5 órakor a körmöczbányai 
pályaudvaron hirtelen összeesett s anélkül, 
hogy magához tért volna, elhunyt. A boldo­
gult a régi törzsökös Selmecbányái Valko­
vics családnak volt tagja, ki előbb, mint 
aranyosmaróti törvényszéki biró nagy jogi 
tudásával s előzékeny szives modorával 
szerzett magának tiszteletet és szeretetet, 
úgy jogásztársai, mint a nagy közönség 
körében. Évekkel ezelőtt Körmöcbányára 
helyeztetvén az ottani járásbiróság vezetését 
vette át s itt is csakhamar nagy népszerű­
ségre tett szert s állását még a köztársaság 
felállítása után is megtartotta. Szigorú, de 
igazságos s maga irányában is pedáns biró 
volt, ki a kötelesség teljesítésében nemcsak 
hivatala szerint, de valóban első is volt. 
Halála nagy veszteség bírói karunkra s hiánya 
nagy űrt hagyott a körmöczi társadalomban 
is. Jó magyar ember volt s mint egyenes 
lelkű úri ember, magyarságát sohasem ta­
gadta meg. Halálát neje özv. Valkovics 
Istvánná szül, neczpáli Justh Jolán, két fia 
Gábor, Géza és testvérei gyászolják. Teme 
tése e hó 7 én ment végbe nagy részvét 
melleit, melyen a hivatalok személyzete és 
csaknem az egész körmöczi társadalom 
részt vett. Emléke kizonyára sokáig fog 
élni közöttünk, akik őt ismertük és szerettük.

— A .Szökött katona" próbái tel­
jes erővel folynak és már most is nagy sikert 
jósolunk az előadásnak. Napról-napra mind 
nagyobb az érdeklődés az asztalos, lakatos és 
bádogos ipartársulat által szept. 29.-én ren­
dezendő szüreti mulatság iránt. A rendező­
ség a meghívókat a jövö héten bocsátják ki, 
amelyet a következő számunkban fogunk 
közölni. A rendezőség nem tekintve a költ­
ségekre és fáradságra, nagyszerű rendezés­
ben és kitűnő előadásban akarja előadni 
Szigligeti kiváló darabját.

— A keresztén; szoolálista párt 
Aranyosmaróton. Augusztus hó 26 án 
Aranyosrnaróton a kér. szocialista, párt népes 
és sikerekben gazdag gyűlést tartott. Előző 
nap megejtették a tisztujitást. A párt élére 
kerültek Valach János, Zongor Gyula, Bráuer 
József, és Demény Géza, mint elnökség tagjai, 
ezeken kivül még 28 pártválasztmányi tagot 
választottak. 26 án a piactéren nagyszámú 
hallgatóság előtt nyilvános népgyülést tartot­
tak amelyen mint szónokok 'Ivrdy Jenő, jatá- 
bek Rezső a központ kiküldöttje és Merrel 
István, a párt szlovák főtitkára szerepeltek. 
Tvrdy Jenő beszédében az autonómiával 
kapcsolatban mérlegelte a mostani és az auto­
nómia kivivása utáni állapotokat. Ha ezekbon 
a sorsdöntő időkben — mondja — Szlo-
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venszkó őslakossága elmulasztja a kötelessé­
gét, ha nem lesz résen, úgy az ellenzék, 
nem támaszkodhatván az őslakósságra, tehe­
tetlen lesz a mindent elsöprő áradattal szem­
ben. Az ellenzék élén a keresztényszociálista 
párt áll, tehát ebbe a pártba való tömörülés 
fontosságát és szükségét hangoztatja. Merrel 
István az autonómia szükségességét fejtegette 
s ennek mielőbbi, gyors kivívását az autó 
nómia legharciasabb pártjától, a keresztény­
szocialista párttól várja. E párt munkájának 
és politikájának legnagyobb elismerése abban 
rejlik, hogy az egész őslaköságnak egy táborba 
való tömörülését sürgeti. Mert Szlovenszkó 
autonómiája — úgymond — csak úgy lesz 
kivivható, ha az egész őslakósság ennek 
érdekében összefog Azután gyakorlati példák 
kai illusztrálja a kormány soviniszta túlkapá­
sait. A harmadik szónok Jarabek Rezső, aki 
megszokott humorával beszélt a kormány­
zati rendszerről. Mikor a mostani adónyu- 
zási rendszerről kezdett beszélni, a hatósági 
közeg félbeszakította s mérsékletre intette. 
A gyűlés után a hallgatóság teljes rendben 
oszlott szét.

— Tanltóválasztás. Dóka Sándor, 
volt garammikolai ref tanitót, id. Dóka Sán­
dor polgártársunk fiát a kisölvedi református 
iskolához tanítónak egyhangúlag megválasz­
tották.

— Haláleset. Weisz Mór, a régi lévai 
kereskedővilág egyik köztiszteletben álló 
tagja e hó 8-án 84 éves korában elhunyt. 
Szorgalmas, kereskedő ember volt teljes 
eleiében, ki fokról-fokra küzdötte fel magát, 
hogy magának és nagyszámú családjának 
jólétét biztositsa. Temetése e hó 10-én ment 
végbe a kiterjedt család s nagy számú is­
merős és jóbarát részvéte mellett Benne a 
leggondosabb jó atyjukat gyászolják fiai : 
Weisz Adolf, Weisz Samu, Weisz József, 
lévai kereskedők és dr Weisz Zsigmond 
aranyosmaróti ügyvéd, valamit leányai. Nyu­
godjék békében.

— Hangverseny. Pintér Alice zene­
tanárnő, dr. Weingarten Pál neves és kitűnő 
zongoraművész tanítványa szeptember hó 
22.-én fogja hangversenyét tartani a városi 
szinházban. A művésznő a nagy német klasszi­
kus mesterek Hátidéi, Beethoven, a romanti­
kusok Chopin, Liszt, a modern Dvortik, Tűé 
zen, Réger kiváló munkáiból állította össze 
műsorát. Az est iránt az érdeklődés általá­
nos Jegyek hétfőtől kezdve a Gróf-télé 
dohánytőzsdében kaphatók.

— KskfivS. Ivanovics Géza, lvanovics 
Titusz lévai iparos polgártársunk fia ma, 
szeptember 16 án vezeti oltárhoz Hellenbrandt 
Stefiké urleányt, özv. Hellenbrandt Istvánná 
kedves leányát Budapesten a Szent l.ászló-uli 
róm. kath. kápolnában

— Családi házakat építők figyel­
mébe. Mindazon telektulajdonosok, kiknek 
háztelkük a „Sporttelep*  mellett fekszik és 
állami subvencióval épitkezni akarnak folyó 
hó 17 én azaz hétfőn este 6 órakor a Város­
háza nagytermében saját érdekükben meg­
jelenni sziveskedjenek.

— Hadgyakorlatok. .Csak a váró 
sunkon átvonuló katonaság és ide oda szá­
guldozó előőrsök és tábori küldöncök szava­
iból, tudakozódásaiból értesültünk, hogy 
nem messze tőlünk a csehszlovák katonaság 
tart hadgyakorlatokat. Most e hadgyakorlatok 
lefolyásáról értesít bennünket Besztercebá­
nyáról a 10. gyalog - hadosztály nyomdai 
szolgálata. A 10. gyaloghadosztály főhadgya­
korlatokat tartott augusztus 30. és 31 én és 
szeptember 1-én Ipolyság, Korpona és Ba­
bina környékén. A főhadgyakorlat ezred- és 
brigád gyakorlatokból állott. A hadgyakor 
latok célja volt, hogy bemutassa a legtöbb 
parancsnokság rendeletéinek pontos végre­
hajtását a szolgálatban és a táborban, a ka­
tonák magatartását, harcképességét és a 
hadtáp működését. A hadgyakorlatot Kad- 
Jeoz Ede tábornok a 10 gyaloghadosztály 
parancsnoka irányította. A 10. gyaloghad 
osztály parancsnoka volt a hadgyakorlaton 
Thrunher tábornok a 20. gyalogbrigád pa­
rancsnoka és az ellenségként működő másik 
fél parancsnoka Kosina ezredes a 26. gya­
logezred parancsnoka volt. Hivatalosan rneg- 
állapittatott, hogy mindkét fél magatartása

teljesen kifogástalan volt, s úgy a tisztek, 
mint a katonaság kiképeztetése mintaszerű 
és együttműködésük valóban baráti és de­
mokratikus volt. A hadgyakorlatok utolsó 
főnapján szeptember 1 én jelen volt Spira 
tábornok katonai főparancsnok. Dicsérettel 
emlékezett a hadgyakorlatok lefolyásáról, 
mint vondég megjelent a hadgyakorlatokon 
dr Slávik zólyomi zsupán, Kadleczné Vera 
úrasszony a 10- gyaloghadosztály parancs­
nokának neje, Paulini Vilmos a Národná 
Banka főigazgatója, volt képviselője, Koudela 
szerkesztő és mások, kik nagy figyelemmel 
kisérték a hadgyakorlatokat. A környékbeli 
lakósság is érdeklődést tanúsított és nagy 
figyelmességgel volt segitségére a katonai 
szolgálatnak. Szeptember 3 án végződött a tü­
zérségi gyakorlatok. 4-én volt a nagy elvo­
nulás után vége a hadgyakorlatoknak

— Haláleset. Kéménd község egyik 
régi polgára Paksi Pál 1923. szeptember hó 
6-án életének 77-ik évében, amint részvétel 
értesülünk meghalt. A megboldogult földi 
maradványait f. évi szeptember hó 8 án 
helyezték nagy részvét mellett örök nyuga­
lomra. Halálát neje, fia, menye és két fivére 
valamint kiterjedt rokonság gyászolja, nyugod­
jék békében.

— Bandeljflk meg és terjesszük a 
' „Magyar Kisebbséget*  (ESŐ) A magyar­

ság legféltettebb kincsei, anyanyelve, nemzeti 
kultúrája, szabadsaga, egyszóval egész nem­
zeti léte az anyaországon kivül, a nemzet 
közi kisebbségi jogvédelem intézményes biz­
tosítása hiányában mindenütt többé kevésbbé 
veszélynek vau kitéve. Öt esztendő szomorú 
tapasztalatai egyre szükségesebbé teszik, 
hogy a kisebbségi helyzetbe került magyar­
ság az elpusztulással fenyegető veszedelem 
ellen nemzetközi védőszervezetbe tömörüljön 
Ennek a szervezetnek a kiépitése az egész 
világon micden kisebbségi életet élő magyar 
embernek hő óhaja s ennek a kiépítését 
egyengeti Lúgoson, (Románia) megjelenő 
Magyar Kisebbség c felhavi folyóirat, mely 
kizárólag a kisebbségi jog és jogvédelem 
szolgálatában áll, elméleti és gyakorlati 
jelentőségű cikkei az eszmék tisztulását, 
jogaink és követeléseink kodifokálását segitik 
elő A „Magyar Kisebbség*  s Szlovenszkói 
és Ruszinszkói Ellenzéki Pártok Ungváron 
megtartott vezérlőbizottsági ülésének határo 
zata értelmében a Cseh-Szlovákiához csatolt 
magyar kisebbséggel fövette a kapcsolatot, 

| kiépitette az együttműködést. A minket köze­
lebbről is érintő ügyek f é julius 1 töl a 
lap hasábjain élénk megvitatás tárgyát képe i 
zik. A folyóirat ezenkivül minden számban 
bö francia nyelvű kivonatot közöl a benne , 
megjelent cikkekről, úgy, hogy ezáltal ügyeink l 
a nemzetközi közvélemény elé is kerülnek. ‘ 
Minden intelligens magyar embernek Cseh 
szlovákjában kötelessége ezt a hézagpótló és 
nagy jövőt Ígérő folyóiratot a legmelegeb­
ben pártfogolni s evvel a nemzetközi védő­
szervezet kiépitését elősegíteni. A folyóirat 
előfizetési ára Cseh-szlovákiában 80 csk. 
évente. Előfizetni a losonci Központi Irodá- 

, nál lehet, (Losonc, Füleki ut 12) ugyanez az 
iroda bárkinek kivánságára mutatványszámot 

: is küld A lap szellemi részére vonatkozólag 
' a Központi Iroda kulturre'erense, dr. Sziklay 

Ferenc, Kosice, Eder utca 9. sz. nyújt fel-
■ világositást. A lapba elhelyezendő cikkek és 

közlemények is erre a címre küldendők.
— A reudőrblitos naplója. Mindig 

nagyon érdekes szokott lenni, de különösen 
, az lehet, hogy New-York városának föbizto 

sáé, amelyben legbonyolultabb bűnesetek és 
kalandok leírása a legváltozatosabb tünetben 

‘ kaleidoskop módjára váltakozik az olvasó 
. előtt. Thorne az uj rendörbiztos naplójából 

egy rendkivül fantasztikus, regényes történe­
tet fog a a nézőközönség előtt lepergetni a 
lévai mozi, ma vasárnap este 6 és 8 óra­
kor. Ez a darab a legvégsőkig csigázza föl 
a nézőközönség érdeklődését, melynek pom­
pás színes jelenetei a film technika igazán 
művészi alkotásait képezik Ez a film nem­
csak Amerikába, de Európában is diadalma­
san járta be a moziszinpadokat. E helyen 
figyelmeztetjük a közönséget azon hatósági 
rendeletre, mely 16 éven aluli gyermekeknek 
megtiltja a mozi látogatását. A gyermekek ' 
részére külön előadások rendeztetnek, me­

lyekről ideje korán értesittetnek. — Itt em 
ütjük meg, hogy kedden és csütörtökön is 
lesz előadás este 6 és 8 órakor, amikor is 
a Démon vér cimü szenzációs bűnügyi drá­
mát fogják előadni két részben. Ez a film 
X asszony és a fekete kéz regényét tárgyalja 
izgató jelenetekben és gyönyörű felvételekben.

A közönség köréből.
Köszönet nyilvánítás.

i
Mindazok, kik felejthetetlen édes atyánk 

elhunyta alkalmából fájdalmunkat részvé­
tükkel enyhíteni és utolsó útjára elkísérni 

‘ szívesek voltak, ezúton is köszönetét mon- 
. dunk

Léva, 1923 szeptember 13.

Kempfner Testvérek.

Hirdetmény.
Az adó és egyéb köztartozásoknak csekk­

lapon való fizetésénél figyelem nem fordit- 
tatik arra nézve, hogy a fizetést eszközlő fél 
a csekklap másik oldalára reá nem vezeti az 
elszámolásra vonatkozó adatokat. Ezen sza­
bálytalan eljárással elöidéztetik az, hogy az 
adóhivatal a beérkezett összeget végleg nem 
számolhatja el a befizető fél javára, hanem 
ezt megelőzőleg kénytelen kipuhatolni, hogy 
a befizotés mi címen történt A helyes elszá­
molás úgy a fizető félnek, mint az adóhiva­
talnak kölcsönös érdeke, éppen azért a csekk­
lap felhasználása melletti fizetésnél, minden 
egyes esetben annak másik oldalára ráveze 
tendö, hogy a fizetés mi cimen történik. 
Ezen közlésért semminemű postailleték nem 
jár. A postahivatalok ezentúl az olyan csekk­
lapokat, amelyben a küldött összeg rendel­
tetése kitüntetve nem lesz, hivatalból eluta­
sítják.

Levicei állami adóhivatal.
áedlvy Bézy

prednosta kontrolor.

Hirdetmény.
Minden bortermelő a fennálló törvények 

alapján köteles szüretelését 24 órával előre 
bejelenteni, ezen bejelentésében kitüntetni 
megközelítő must mennyiségét, továbbá köte­
les 48 órán belül bejelenteni préselésének 
befejezését, melyben kitünteti már pontosan 
a nyers must mennyiségét. — Ezen beje­
lentés csakis a Jövedéki Ellenőrző Hivatalba 
Léván (a várba) szóval vagy Írásban nyúj­
tandó be.

Ki ezen törvényes kötelességének eleget 
nem tesz, súlyos büntetést vonhat maga után. 
— Megjegyoztetik, hogy azon bejelentések, 
melyek községi elöljáróságoknál, jegyzői hiva­
taloknál netán benyújtva volnának, — érvény­
teleneknek vannak kimondva. — Eltitkoló bor­
mennyiség az állam javára hivatalosan lefog 
lal tátik.

Minden kistermelő köteles préselés után 
készletét azonnal megadózni 10° 0 borseprü 
leszámítása mellett és pedig :

Szöllöbor után —80 ke. + — 40 ke = 
120 fill. literenként (Lévaiak ezen kivül 20 
fillér városi pótlékot).

Gyümölcs bor után —"40 ke. + 25 ke. 
= —’65 fill. literenként. Boradóztatás az 
erre vonatkozó csekk befizetési lapon törté­
nik, mely mindon postahivatalnál 20 fillér 
ellenében beszerezhető.

Hivatalos borkészlet felvételénél minden 
kistermelő az adó lefizetését bizonyitó csek­
kel bizonyitja, hogy adózásának eleget tett.

Léván, 1923. évi szeptember hó 12.-én

Smutak
vrch. správce.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzése. 
1923. szeptember hó 9-tól — szeptember hó 16-ig 

SzOlotái.
I’etruska János Jakubik Rozália leány Erzsébet. 

Halálokát.
Adamcsa Mihály 45 éves vérmérgezés. — 

W cisz Mór 84 éves szívszélittdés. — Baranya 
Imre 2 hó veleszületett gyengeség. — ifi. Csúcs 
Lajos 11 éves Derme.



Vyhláska
o vy pisa ni volieb do okresného vyboru.

Zupán vypisal vyhláskou, uverejnenou v zupn^ch úradn^ch novinách dúa 1.—IX. 1923. na základe 
zákona o vol’bách zupnych zastupitel’stiev a okresnych v^borov vol’bu do okresného vyboru v okrese Levickom.

Vol’ba do okresného vyboru koná sa v nedel’u dúa 30—IX. 1923.
Volit’ sa bude do okresného vyboru 8 clenov a 8 náhradnikov.
Na prevedenie volieb sú povolené mimo miestnej volubnej komisie, sriadenej podl’a zákona o stá- 

lych soznamoch volicskych zo dúa 19. decembra 1919, c. 663 Sb. z. a n. :
1. Obvodná volebná komisia.
2. Okresná volebná komisia v sídle okresu.
Obvodná volebná komisia riad! vol’bu v obciach. Pre kazdú volebnú miestnost’ sriadí sa jedna 

obvodná volebná komisia.
V tunajsej obci sriadí sa 7 volebnych miestnoti a obvodnych volebnych komisií.
Clenovia obvodnej volobnej komisie sú zástupcovia volebnych strán. Za kazdu stranu menüje jej 

splnomocnenec po jednom zástupcovi a jednom náhradníkovi, ked’ sú len dve lebo tri volebné strany, po 
dvoch clenoch a dvoch náhradníkoch.

Volebné strany, ktoré kandidujú do okresného vyboru, sa vyzyvaju, aby aspoö 14 dní pred 
dúom vol’by do tohoto vyboru menovaly prostredníctvom svojho splnomocenca zástupcu a jeho náhradníka do 
odvodnych volebnych komisií u okresného úradu.

Ked’ neoznací niektorá strana vcas svojich zástupcov, möze menovat’ okresny politicky úrad sám 
clenov a náhradnikov za túto stranu.

Okresná volebná komisia je povolaná aby upravila kandidatné listiny a previedla skrutinium.
Clenovia sú splnomocnenci volebnych strán v okrese.
Ked’ volebnych strán je viac ako desat', menüje okresny náőelník 10—12 clenov a tiez tol’ko náh- 

radníkov zo splnomocnencov volebnych strán a jejích náhradnikov.
Vol’by do okresného vyboru konajú sa podl’a stálych soznamov volicskych, uprevenych pokraco- 

vaním, ktoré bolo zahájené 15. júna 1923. Tieto soznamy sú po 14 dní az do 14—IX. 1923. obecného úradu v 
Leviciach mestsky dóm k nahliadnutiu prístupné vo vsednych dúoch denne od 8 hodiny prepoludnia do 12 ho 
diny predpoludnia, v sobotu vzdy i v hodinách poludúajsích a v nedel’u od 8. do 12. hodiny dopoludnia.

Do soznamu má kazdy právo nahliadnut’ a cinit’ si opisy a vypisy, pokial’ tym nevylucuje iné 
osoby z vykonu toho práva. Nad správním dodrzovaním tychto ustanovení d’ohliadajú clenovia miestnej 
volebnej komisie.

Volebné strany nech predlozia vo dvoch rovnopisoch kandidatné listiny pre vol’bu do okresného 
vyboru najneskör do 9—IX 1923. do 12 hodiny polednej okresnému nácelníkovi ako predsedovi okresnej 
volebnej komisie u okresného úradu v Leviciach.

V záujme vcasnej úpravy kandidatnych listín ziadajú sa volebné strany, aby ich zástupca odovzdal 
kandidatné listiny osobne predsedovi okresnej volebnej komisie, aby tento hned’ mohol na prípadne íormálne 
vady upozornit’.

Aby kandidatná listina bola platná, musí byt’ opatrená úradne overenymi podpismi najmenej pa- 
desíati volicov, zapísanych do volicskych soznamov v obciach tunajsieho okresu. U podpisu volica nech je 
uvedená obec, v ktorej je volic v soznamoch zapísany. Podpisy overuje verejny notár, súd, politicky úrad, lebo 
obecny starosta spolocne s jedníin clenom obecnej rady obce v ktorej je obcan zapísany do stálych volicskych 
soznamov.

Smrt’, odvolanie podpisu, alebo ztrata volebného práva podpísovatel’a nepösobí na platnost’ kandi- 
datnej listiny.

Kandidatná listina musí d’alej obsahovat’:
1. oznacenie strany,
2. menő, priezvisko, zamestnanie a bydlisko kandidátov. Poradie kaidého kandidáta má byt’ ozna- 

cené arabskymi cislicami.
3. Oznacenie splnomocnenca strany a jeho náhradnikov s udaním presnej adresy. V prípade, ze 

nie sú oznacení, povazuje sa prvy podpísany za splnomocnenca a volicia na druhom a d'alsom mieste pod- 
písaní za jeho náhradnikov. Kandidáti nemözu byt’ oznacení za splnomocnenca strany ani za ich náhradnikov.

Strana möze kandidovat’ najvyssie o tretinu viac osöb, ako má byt’ volené clenov okresného vyboru. 
Pri vypocte tretiny vyrovná sa zlomok na najblizsie vyssie célé císlo.
Splnomocnenci volebnych skupín mózu predsedovi okresnej volebnej komisie predlozit' spolocné 

písomné prehlásenie, ze kandidátné listiny navzájom sdruzujú. Prehlásenie to musí sa stat’ najneskör 14-ty deí 
pred dfiom vol’by.

Táto vyhláska má byt’ dobu 14 dní v obci na verejnych miestach vyvesená.

Levice, dna 1—IX. 1923.

Okresny úrad.
Vyvesené dna 1—1X. 19'23.

Okresny náőelník:
Dr. ZOStÁK.



Vyhláska
o vypísaní volieb do zupného zastupiteFstva.

Ministerstvo vnútra vypísalo vyhláskou, uverejnenou v zupnych úradn^ch novinách döa 1.—IX. 
1923 na základe zákona o vol’bách zupnych zastupitel’stiev a okresnych v^borov vol bu do zupného zastupitel - 
stva v zupe XVIII. Zvolen.

Vol’ba koná sa v nedel’u döa 30—IX. 1923
Volit’ sa bude do zupného zaptupitel’stva 35 clenov
Na prevedenie volieb sú povolené mimo miestnej volubnej komisie, sriadenej dl a zákona o stálych 

soznamoch volicskych zo döa 19. decembra 1919, c. 663 Sb. z. a n. :
1. Obvodná volebná komisia.
2. 2upná volebná komisia v sídle zupy.
Obvodná volebná komisia riadt vol’bu v obciach. Pre kazdú volebnú miestnost’ sriadí sa jedna 

obvodná volebná komisia.
V tunajsej obci sriadí sa 7 volebnych miestnosti a obvodnych volebnych komisií.
Clenovia obvodnej volobnej komisie sú zástupcovia volebnych strán. Za kazdú stranu menüje jej 

splnomocnenec po jednom zástupcovi a po jednom náhradníkovi, jestli sú len dve lebo tri volebné strany, po 
dvoch clenoch a dvoch náhradníkoch.

Volebné strany, ktoré kandidujú do zupného zastupitel’tstva sa vyzyvaju, aby aspoö 14 dní pred 
döom vol’by do tohoto zastupitel’stva menovaly prostredníctvom svojho splnomocenca zástupcu a jeho náhrad- 
níka do odvodnych volebnych komisií u okresného úradu (v mestách u zupného úradu).

V prípade, ze niektorá strana neoznací vcas svojich zástupcov, möze okresny úrad sám menovat’ 
clenov a náhradnikov za túto stranu.

Zupná volebná komisia je povolaná aby upravila kandidatné listiny a previedla skrutinium.
Clenovia sú splnomocnenci volebnych strán.
Ked’ volebnych strán je viac néz desat’, menüje 10—12 clenov a tiez tol’ko náhradnikov zo splno- 

mocnencov volebnych strán a ich náhradnikov.
Vol’by do zupného zastupitel’stva konajú sa dl’a stálych soznamov volicskych, upravenych pokraco- 

vanim, ktoré bolo zahájené 15. júna 1923. Tieto soznamy sú po 14 dní az do 14—IX. 1923. u obecného úradu v 
Levicaich inestsky dóm k nahliadnutiu prístupné vo vsednych döoch denne od 8 hodiny prepoludnia do 12 ho­
diny predpoludnia, v sobotu vzdy i v hodinách poludöajsích a v nedel’u od 8. do 12 hodiny dopoludnia.

Do soznamu má kazdy právo nahliadnut’ a cinit’ si dopisy a vypisy, pokial’ tym nevylucuje iné 
osoby z vykonu toho samého práva.

Nad správnym dodrzovaním tychto ustanovení d’ohliadajú clenovia miestne volobnej komisie.
Volebné strany nech predlozia vo dvoch stejnopisoch kandidatné listiny pre vol’bu do zupného 

zastupitel’stva najneskör do 9—IX ’1923. do 12 hodiny zupanovi, ako predsedovi zupnej volebnej komisie u 
zupného úradu v Zvolena.

V záujme vcasnej úpravy kandidatnych listín ziadajú sa volebné strany, aby ich zástupca odovzdal 
kandidatné listiny osobne predsedovi zupnej volebnej komisie, aby tento hned’ mohol na prípadne lormálne 
vady upozornit’.

Aby kandidatná listina bola platná, má byt’ opatrená úradne overenymi podpismi najmenej sto voli- 
cov, zapísanych do volicskych soznamov v obciach tunajsej zupy.

Pri podpise volica má byt’ uvedená obec v ktorej je volic do soznamov zapísany.
Podpisy overuje verejny notár, súd alebo politicky úrad.
Smrt’, odvolanie podpisu, alebo ztrata volebného práva podpísovatel’a nepösobí na platnost’ kandi- 

datnej listiny.
Kandidatná listina musí d’alej obsahovat’:
1. oznacenie strany,
2. menő, priezvisko, zamestnanie a bydlisko kandidátov. Poradie kazdého kandidáta má byt’ ozna- 

cené arabskymi cislicami.
3. Oznacenie splnomocnenca strany a jeho náhradnikov s udaním presnej adresy. V prípade, ze 

nie sú oznacení, povazuje sa prvy podpísany za splnomocnenca a volicovia na druhom a d'alsom mieste pod- 
písaní za jeho náhradnikov. Kandidáti nemözu byt’ oznacení za splnomocnenca strany ani za ich náhradnikov.

Strana möze kandidovat’ najviac o tretinu viac osöb, ako má byt’ volené clenov zupného zastupitel’­
stva. Pri vypocte tretiny vyrovná sa zlomok na najblizsie vyssie célé císlo.

Splnomocnenci volebnych skupín mözu predsedovi zupnej volebnej komisie predlozit’ spolocné pí- 
somné prehlásenie, ze kandidatné listiny navzájom sdruzujú. Prehlásenie to musí sa stat’ najneskör 14-ty deö 
pred dnom vol’by.

Táto vyhláska má byt’ po dobu 14 dní v obci na verejnych miestach vyvesená.
Levice, döa 1—IX. 1923.

Vyvesené dna 1—1X. 1923. Okresny iracL
Prednosta űradu: 
Dr. ZOétÁK.



i I írdetmény
a vármegyei bizottságba való választás kiírásáról.

A belügyminisztérium a vármegyei hivatalos lapban 1923 évi szeptember 1-én közzétett hirdetmé­
nyével kiírta a vármegyei bizottságba és járási képviselő-testületbe való választásról szóló rendelkezése alapján 
XVIII. Zvoleni vármegyei bizottságba való választást.

A választás vasárnapon 1923. évi szeptember hó 30.-án tartatik meg.
A vármegyei bizottságba 35 tag fog választatni.
A választások lefolytatásával az állandó választói névjegyzékekről szóló törvénynek 1919. dec. 

19.-én 663. sz. alatt kelt rendelkezése alapján megalakított helybeli választó bizottságon kivül hivatva vannak:
1 kerületi választó bizottság,
2. a vármegye székhelyén alakított vármegyei választó bizottság.
A kerületi választó bizottság intézi községekben a választást. Minden választási helyiséghez egy 

kerületi választó bizottság lesz megalakítva A helybeli községben 7 választási helyiség és kerületi választó 
bizottság íog megalakittatni, A kerületi választó bizottság tagjai a választó pártok megbízottjai. Minden vá­
lasztó párt után a meghatalmazott egy-egy megbízottat és póttagot, két vagy három választó párt esetén 
két-két tagot és ugyanannyi póttagot jelöl ki.

A választó pártok, amelyek a vármegyei bizottságba jelölnek, felhivatnak, hogy legalább 14 nappal 
az ezen bizottságba való választás megejtése előtt megbízottjaik utján jelöljék meg meghatalmazottjukat és 
helyettesét a kerületi választási bizottságba az elsőfokú politikai hatóságnál (városokban zsupani hivatalnál). 
Ha valamely választó párt nem jelöl idejében megbízottat, politikai hivatal jogosult nevezni ezen párt helyett 
tagokat és póttagokat.

A vármegyei választó bizottság hivatott a jelölő listákat megjelölni és a skrutiniumot véghezvinni.
Tagjai a választó pártok megbízottjai. Ha tíznél több választó párt van 10—12 tagot és ugyan­

annyi helyettest nevez ki a zsupán választó pártok megbizottaiból és helyetteseiből.
A vármegyei bizottságba való választások eszközöltetnek az állandó választó névjegyzékek alapján, 

amelyek 1923. évi junius 15.-én megkezdett eljárással kiigazittattak. Ezen névjegyzékek 14 napon keresztül 
Levice községházán szept. 14.-ig hozzáférhető helyen közzétételnek és pedig köznapokon naponta 8-tól 12-ig 
délelőtt és 2—6 ig délután, szombaton mindig még a déli órákban is, vasárnapon 8—12. óráig délelőtt.

A névjegyzékbe mindenkinek joga van betekinteni és belőlük kivonatokat és másolatokat készíteni 
feltéve, hogy ezáltal más személyeket ugyanezen jog gyakorlásában meg nem akadályoz Ezen rendelkezések 
betartása fölött a helybeli választó bizottság tagjai őrködnek.

A választó pártok legkésőbb 1923 szept. 9.-ig déli 12 óráig két egyforma példányban terjesszék 
be a vármegyei bizottság választására vonatkozó jelölő listákat a zsupánhoz, mint a vármegyei választó bizott­
ság elnökéhez a zsupani hivatalnál Zvolenbe.

A jelölő listáknak idejekoráni elrendezése érdekében a választó pártok kéretnek, hogy a jelölő lis­
tákat megbízottjaik utján személyesen adják át a zsupánnak, mint a vármegyei választási bizottság elnökének, 
hogy ez az esetleges alaki hibákra őt azonnal figyelmeztethesse.

A. jelölő listák érvényességéhez szükséges, hogy legalább 100 olyan választónak hitelesített aláírá­
sával legyen az ellátva, akik azon megyében levő valamely választó névjegyzékben vannak bevezetve. 
A választó aláírása mellett legyen feltüntetve azon község, amelynek (névjegyzékében a választó be van 
vezetve. Az aláírásokat hitelesíti közjegyző, biróság vagy politikai hivatal. Halál, az aláírás visszavonása, vagy 
a választójog elvesztése nincs befolyással a jelölő lista érvényességére.

A jelölő listának továbbá tartalmaznia kell:
1. a párt megjelölését,
2. a jelöltek kereszt- és vezeték nevét, foglalkozását és lakóhelyét. A jelöltek sorrendjét arabs szá­

mokkal kell megjelölni,
3. párt megbízottjának és helyettesének megjelölését pontos lakcímének feltüntetésével. Meg nem 

jelölés esetén, az első helyen aláirt tekintetik megbízottnak, második és következő helyen aláirt választók, 
helyetteséül. Jelöltek nem jelölhetők a párt megbízottjaiul (sem azok helyetteséül). A párt egy harmad résznél 
több személyt jelölhet, mint a hány tag a vármegyei bizottságba lesz választva. A harmad rész kiszámítá­
sánál töredék a legközelebbi egész számra kerekítendő ki.

A választó pártok megbízottjai jogosultak a vármegyei bizottság elnökéhez beterjeszteni közös 
Írásbeli nyilatkozatot, hogy a jelölő listákat kölcsönösen egyesitik. Ezen nyilatkozatnak legkésőbb 14 nappal 
a választás napja előtt kell megtörténnie.

Ezen hirdetményt 14 napon át a községben nyilvános helyen kell kifüggeszteni.

Levice, 1923. szeptember 1.

Kifliggesztetett, 1923. szeptember hó 1.-én.
Járási hivatal.

A hivatal főnöke:
Dr. ZOStÁK.



irdetmény
a járási választmányba való választás kiírásáról.

A zsupán a vármegyei hivatalos lapban szeptember 1-én közzétett hirdetményével kiírta a levicei 
járásban a járási választmányba való választást a törvénynek a vármegyei képviselő-testületbe és a járási választ­
mányba való választásról szóló rendelkezése alapján.

A járási választmányba való választás vasárnapon 1923. évi szeptember hó 30.-án tartatik meg.
A járási választmányba 8 tag és 8 póttag fog választatni.
A választások lefolytatásával az állandó választói névjegyzékekről szóló törvénynek 1919. dec. 

19.-én 663. sz. alatt kelt rendelkezése alapján megalakított helybeli választó bizottságon kivül hivatva vannak:
1 kerületi választó bizottság,
2. a járás székhelyén levő járási választó bizottság.
A kerületi választó bizottság intézi községekben a választást. Minden választási helyiséghez egy 

kerületi választó bizottság lesz megalakítva. A helybeli községben 7 választási helyiség és kerületi választó 
bizottság fog megalakittatni. A kerületi választó bizottság tagjai a választó pártok megbízottjai. Minden vá­
lasztó párt után a meghatalmazott egy-egy megbízottat és póttagot, két vagy három választó párt esetén 
két-két tagot és ugyanannyi póttagot jelöl ki.

A választó pártok amelyek jelölnek a járási választmányba felhivatnak, hogy legalább 14 nappal a 
járási választmányba való választás megejtése előtt megbízottjaik utján jelöljék meg meghatalmazottjukat és 
helyettesét az elsőfokú politikai hatóságnál a kerületi választó bizottságba.

Ha valamely választó párt nem jelöl idejében megbízottat, politikai hivatal jogosult nevezni ezen 
párt helyett tagokat és póttagokat. A járási választó bizottság hivatott a jelölő listákat megjelölni és a skru- 
tiniumot véghezvinni.

Tagjai a járásban pártok megbízottjai. Ha tíznél több választó párt van a járási főnök 10—12 tagot 
és ugyanannyi helyettest nevez ki a választói pártok megbizottaiból, helyetteseiből.

A járási választmányba való választások eszközöltetnek az állandó választó névjegyzékek alapján, 
amelyek 1923. évi junius 15.-én megkezdett eljárással kiigazittattak. Ezen névjegyzékek 14 napon keresztül 
Levice községházán szept. 14.-ig hozzáférhető helyen közzétételnek és pedig köznapokon naponta 8-tól 12-ig 
délelőtt és 2—6 ig délután, szombaton mindig még a déli órákban is, vasárnapon 8—12. óráig délelőtt.

A névjegyzékbe mindenkinek joga van betekinteni és belőlük kivonatokat és másolatokat készíteni 
feltéve, hogy ezáltal más személyeket ugyanezen jog gyakorlásában meg nem akadályoz. Ezen rendelkezések 
betartása fölött a helybeli választó bizottság tagjai őrködnek.

A választó pártok legkésőbb szept. 9.-ig déli 12 óráig két egyforma példányban terjesszenek be 
jelölő listákat járási választmányba a járási főnökök, mint járási választó bizottság elnökéhez, a járási hiva­
talnál Léván.

A jelölő listáknak idejekoráni elrendezése érdekében a választó pártok kéretnek, hogy a jelölő lis­
tákat megbízottjaik utján személyesen adják át a járási főnöknek, mint a járási választó bizottság elnökének, 
hogy ez az esetleges alaki hibákra öt azonnal figyelmeztethesse.

A jelölő listák érvényességéhez szükséges, hogy legalább 50 olyan választónak hitelesített aláírá­
sával legyen az ellátva, akik azon járásban levő valamely község választó névjegyzékben vannak bevezetve. 
A választó aláirása mellett legyen feltüntetve azon község, amelynek névjegyzékében bentfoglaltatik. Az alá­
írásokat hitelesíti közjegyző, biróság vagy politikai hivatal. Halál, az aláírás visszavonása, vagy a választójog 
elvesztése nincs befolyással a jelölő lista érvényességére.

A jelölő listának továbbá tartalmaznia kell :
1. a párt megjelölését,
2. a jelöltek kereszt- és vezeték nevét, foglalkozását és lakóhelyét. A jelöltek sorrendjét arabs szá­

mokkal kell megjelölni.
3. párt megbízottjának és helyettesének megjelölését pontos lakcímének feltüntetésével. Meg nem 

jelölés esetén, az első helyen aláirt tekintetik megbízottnak, második és következő helyen aláirt választók, 
helyetteséül. Jelöltek nem jelölhetők a párt megbízottjaiul (sem azok helyetteséül). A párt egy harmad résznél 
több személyt jelölhet, mint a hány tag a járás képviselőtestületbe lesz választva. A harmad rész kiszámítá­
sánál töredék a legközelebbi egész számra kerekítendő ki.

A választó pártok megbízottjai jogosultak a járási választó bizottság elnökéhez beterjeszteni közös 
írásbeli nyilatkozatot, hogy a jelölő listákat kölcsönösen egyesitik. Ezen nyilatkozatnak legkésőbb 14 nappal 
a választás napja előtt kell megtörténnie.

Ezen hirdetményt 14 napon át a községben nyilvános helyen kell kifüggeszteni.

Levice, 1923. szeptember 1.

Kifüggesztetett, 1923. szeptember hó í.-én.
Járási hivatal

A hivatal fönöke:
Dr. ZOétÁK.
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Jótékonyság.
Özv. Dukesz Lipótué úrnő 10 koronát 

adományozott a tüdőbeteg gondozó intézet­
nek. Hálás köszönet.

Or Frommer Iqn cr

Nyíl ttér *)  
Nyilatkozat!

A nagyérdemű közönséget kö­
telességem arról tájékoztatni, hogy 
a „nagy port fölvert" Láczay- 
bünügyben csak annyi vo­
natkozásban eshetik szó rólam, 
miképen mint törvényszékileg bej 
ingó adás-vételi kereskedő - per 
rendileg helyes, anyagilag valódi 
okirattal némely lakberendezési va­
gyontárgyat készpénzért illő áron 
megvásároltam „Láczay Zoltánná" 
úrnőtől 1923 augusztus 27,-ikén a 
mikor a bíróság nevezettnek sze­
mélyes szabadságát már korlátla 
nul visszaadta.

Kelt Léva, 1923 IX—3.
Stefan ovi eh Titusz,

bej kereskedő
Léva Martonffy utcza 3.

•) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerkesztőség.

Mély fájdalommal jelentjük hogy 
forrón szeretett apa após, nagyapa es 
dédapa

WEISZ MOK
gabonakereskedő

1923. évi szeptember hó 8-án életének 
84 ik évében csendesen elhunyt

A megboldogult hült tetemei f. hó 
10 én hétfőn d. e. l/s 10 órakor fognak 
a gyászházból a lévai izr. sirkertben 
örök nyugalomra helyeztetni

Levice, 1923 szeptember 9 én. 
Deutsch Reginay mint neje.

Weisz Adolf, Kertész Miksáné Weisz Gizella. 
Weisz Samu, Dr. Weisz Zsigmond, Weisz 
József. Kohn Jakabné Weisz Etel, Drexler 

Sománé Weisz Ilonka, mint gyermekei
Weisz Adolfné sz. Schlesinger Etel, Dr Weisz 
Zsigmondne sz. Szilanyl Ella, Weisz Józsefne 

sz. Fleischmann Alice, mint menyei.
Kertész Miksa, Kohn Jakab, Drexler Soma, 

Weisz Adolf, mint vejei.
Számos unoka és dédunoka.

== APRÓ HIRDETÉSEK. ==
Minden sző egyszeri hirdetése 40 fillér czimszó 
valamint minden vastagabb betűből szedet szó 
nyolcvan fillér. — A legkisebb hirdetés ára négy 
korona. Levélbeli tudakozódásokra pontosan vála­
szolunk, kérjük azonban a szükséges postabélyeget.

Okleveles ovönö
kiadóba. 840

A zside-temetö
szabad kézből eladó; és 1 réz mosdó már­
ványlappal eladó özv. FÉJA KÁLMÁNNÉ 
Schoeller utcza 26. szám.

Vdros középén
eladó. Cim a kiadóban. 848

Öt hold. belterületen álló űri ház el­
adó, esetlog bérbe adó, —

áll 12 helyiségből és mellék épületekből, disz- 
konyha- és gyümölcsös kertből. Átvehető 
November első felében, bővebbet Barsendréd
92 szám

Keresek
Kiadóban.

f?... hangolást vállalok mérsékelt
■JvIlgUraf áron, helyben és vidéken, 
jótállás mellett. Cím: SVE1ER, Léva, Zách 
utca 5. szám. 795

Kát úr részére ejry bútorozott szoba 
kiadó Zúgó utca 32 . 831

pToY'ficiofil?'• Egy előszoba szekrény 
mXuXumwvLIA ■ esetleg puhafából. Egy 
üveg szekrény. Kákái ut 8. szám alatt. 84G

IaAmw felvétetik POLLÁK
1 ítnuio leány adolf cégűéi. 842

Bútorozott iroda, hZy
anélkül kiadó Tisztviselölér WEINRÉB. 843

íiwniTfl‘lm'1? intelligens özvegy nö 
WúvX özvegy úrhoz vagy
hölgyhöz házvezetőnőnek ajánlkozik azonnali 
belépésre. Övz. SC HM IDT ANDIIÁSNÉ 
CSATA. 832

Tanuló fizetéssel szlovák és 
magyar nyelvismerettel. „Potrávne druzstvo 
zelezniciaro Levice." 835

Pályázati hirdetmény.
A nagysallói fogyasztási szö­

vetkezet azonnali belépésre

üzletvezetői állásra 
pályázatot hirdet. — Fizetés havi 
400 K, 1 % forgalmi jutalék, 2 szobás 
lakás. Évi forgalom cca 300,000 Ke.

Óvadék 30,000 Ke. készpénz, 
vagy ingatlan biztosíték.

Pályázati határidő szept. 25.

Igazgatóság.

Modern női és férfi szabóság!

Értesítem a nagyérdemű hölgy közönséget, hogy modernül be­
rendezett divat-termemben kész ŐSZI és TÉLI

MODELKABÁTOK 
kaphatók. =

Úgyszintén hölgyeknek hozott kelmékből, mint eddig is, KABÁTOKAT. 
KOSZTÜMEKET — legújabb divat szerint — jutányos áron vállalok. 
Raktáron tartok legfinomabb angol férfi szöveteket, valamint uraknak hozott 
kelmékből a legmodernebb őszi és téli öltönyöket és kabátokat készítem. 

Pontos és szolid kiszolgálás. ,

KOPRDA ISTVÁN
női és férfiszabó. Léva. Teleky utca 14.

KINŐ = APOLLO = MOZGO.
Vasárnnp Bzept, 16— án, 6 ée 8 órakor

Egy rendörbiztos naplójából. 
Ka'andorflltu 6 felv. — Főszerepben : Harry Hill.

Szept 18-án kedden I. rész és 20-án csütörtökön II. rész 6 és 8 órakor 
DÉMON VÉR 2 részben. 

Szenzációs dráma 6—6 felvonásban. 
Főszerepben : Emmi Sturm. Küthe Haack, Anderly Lebius.

Rendes helyarak. Jegyek elővételben a mozgó pénztárnál.

811

egy esetlog két szobás la­
kást konyhával. Cim a

761

Árverési hirdetmény.
A Barsvármegyei Gazdasági Egye­
sület Áruosztálya r. t. tulajdonát 
képező alábbi tárgyak f. é. szeptem­
ber hó 18.-án délután 12 3 órakor az 
Áruosztály volt raktáránál, Ladányi 
utca 4. nyilvános árverés utján a 
legtöbbet ígérőnek el fognak adatni.

Árverés tárgyát képezik :
Gabona rosták, zsákok, deszkák, 
mérleg s egyéb gazdasági eszközök.

Felszámoló bizottság.

Főelárusitóhely Léva és vidéke részére : 
KNAPP DROGÉRIA LEVICE.

Viszonteladóknak nagybani árak

azonnal 
ebbel:

Egy modern kitűnő állapotban 
levő üzleti állvány 
eladó. B 3 v

DOBROVITZKY JÁNOS
hirlapiroda, dohányzó kellékek és papir 
kereskedése szolgál Levice Bástya u. 2.

Ugyanitt hírlapokra hirdetések 
es előfizetések eredeti áron 
felvétetnek, előfizetett lapok 
házhoz szállítása pontosan ős 
gyorsítva kerékpáron történik.
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f” UJ FÉRFI és NŐI DIVAT-ÜZLET.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy Léván, Petőfi utca 12. sz. alatt 
(Dr. Molnár-féle házban)

FÉRFI és NŐI DIVAT-ÜZLETET 
nyitottam. — Raktáron tartok Férfi és Női fehérneműket, kötött és szövött árut, nyakkendőket. 
Férfi kalapokat, keztyüket, gyermek ruhák olcsótól a legjobb kivitelig. Bébé dolgok és az összes rövid­
áru cikkek dús választékban kaphatók. — Tekintettel arra, hogy áruimat mostan szereztem be 
s igy azon helyzetben vagyok, hogy a n. b. vevőközönséget a legolcsóbb napi áron tudom kielégíteni.

A n. é. vásárló közönség b. pártfogását kérve. Tisztelettel
GERTLER FÜLÖP rövidáru kereskedő.

•j

Ha fénykép nagyításra gyermek fel­
vételre, családi, csoport, esküvői képre, 
visít v. Igazolvány képre szüksége van 

le o r ® s s e fel 

iíj. LAÜFEB. BÉLA 
fényképészeti műtermét 

LÉ V ufL, Posta u. 1O. 

Kifakult öreg képekről teljesen új éles 
tiszta képet, fénykép nagyításokat bár- [ 

milyen kis csoport képből kijelölt fejről 
stb. készítünk. — Amateur munkák , 

kidolgozását vállaljuk

Leszállított áraki 
j Ugyanott egy ügyes tanuló felvétetik 

Őszi és téli 
újdonságok 

különféle elsőrendű férfi és 
női ruha és Costume szövetek 
Kammgarn, Posztó, Vclour, 
gyapjú és mosó ílancllck, 
barchentck a legmodernebb 
színekben és kivitelben nagy 

választékban kaphatók
Grotte Vilmos

raktárában mm

Deák Ferencz utcza 8

HŐI.GYEIM 1
3 hetes nagy szőnyegszövő tanfolyamot 
nyitok elsőrangú szakértő tanár vezetésével. 
Tanítjuk arab csomózások, perzsák, kara 

mánt szrnirnák szövését stb
A tanfolyam kezdete október 1.

Jelentkezéseket okt 1-e előtt kérem.
Pópa Jáuosnó 

Szt. Háromság tér 2.

r/<z farina 

gegenűber derrj 
ftudolfplatz.

Az egyedüli 
valódi kölni viz
Fölerakat:
KNAPP drogéria 

LEVICE.

GYÖRGYI LAJOS
szíj—' 6b kocsigy-aros
-------- - LÉVA. ............ :

Ajánlom első­
rendű elismert, 
szép és tartás 
saját gyártmányú 
kocBi és 

lószerszámjaim 
állandó nagy 
választék és leg­
olcsóbb áron 

kapható.
Elvá 11 a lom 
kocsik fényezé­
sét és pontos 

javítását.
Használt kocsi­
kat becserélek.

Uj kocsi alkatrészek külön is kaphatóki

r

MŰTRÁGYA.
A,

Gazdák és szöllöbirtokosok I
Superfosfát, Kálisó 40% Mész 

nitrogén megérkezett!
Rendeléseket legolcsóbb napi 
áron felveszünk és azonnal 
eszközöljük. — Felvilágosítást 
minden mütrágyázási ügyben 

díjmentesen adunk.
SZÉNKÉNEG-re 
előjegyzések e havi szállításra 

felvétetnek.
Bernáth és Fenyvessi 

Léva, Dukesz ház.
ii

Tanuló NYITRAl «b TÁRSA
könyvkereskedésében felvétetik.

LÁMPÁSSAL sem találhat
jobb bevásárlási forrást

KERN TESTVÉREK
fűszer-, gyarmatáru- és vasnagykereskedésénél

Alapíthatott 1881. LEVICE-LEVA. Telefon sz 14.

Legjobb FŰSZER és CSEMEGEÁRUK1! I
Naponta friss felvágottak. — Főtt prágai sonka, első­
rendű teavajak sajtok. — Állandóan friss csemege liptói 
túró. — Legjobb minőségű rirsek és kávék. „Glória" 
pörköltkávé különlegesség — Saját töltésű kitűnő asztali 
borok. — Cemege és gyógybrrok, likőr, cogoac, pezsgő stb 

Legolcsóbb VASARUK es KONYHAFELSZERELÉSI CIKKEK.
Modern háztartási cikkek. — Vajküpölö és fagylaltgépek, 
thermosok, passzirozó gépek, babvágógép, gyümölcstisztitó 
kések, villamos forralók és főzőedények. Pouding, parfait, 
tortaformák, habüstök, díszes kávédarálók, alpacca evő-
— — — eszközök, konyhamérlegek. — — —

Összes gazdasági cikkek, gazdasági kézi eszközök:
Ásó, kapa, lapát, kasza, sarló, gereblye, kévekötél, 
kendertömlö, vízmentes ponyva, gépszij, varrószij, gyanta, 
tömitö anyagok, olajozók, benzin szivattyúk és kannák,
— mérlegek, sulyok és az összes műszaki cikkek. — 

Motorbenzin, gépolaj, hengerolaj, tavotte gépzsir. 
ÉPÍTÉSI anyagok : Cement, gipsz, mennyezetnád. 
vasgerendák, kátrány fedéllemez, kátrány, katbolinneum, stb.

Víz eretékl és viUaniOHságl szerelési anyagok.
Fényképészeti cikkek és vadászati kellékek.

Kerékpárok Tűzijátékok, bongáltüzek, lamplónok

iwiÁie Levine—Iává,


